
 

 



Comprensión auditiva 

聴き取り問題 

TAREA 4 P33 重要語句・フレーズ 

 
Mensaje 0 
Hola Ana. 
オラ アナ。 
やぁ。アナ。 
 
 
He estado mirando la página de muebles que me has mandado. 
エ エスタード ミランド ラ パーヒナ デ ムエブレス ケ メ アス  
マンダード。 
君が送ってくれた家具のページを⾒ているんだ。 
 
 
He estado mirando の部分は、現在完了進⾏形ですね。現在完了とは、 
【haber 動詞＋過去分詞】で、現在進⾏形は【estar 動詞＋現在分詞】ですが、 
ここでは estado が、estar 動詞の過去分詞、そして estado mirando の mirando
が mirar「⾒る」という動詞の現在分詞ですね。 
 
muebles que me has mandado の部分は、que 以降で muebles を補⾜説明してい
ます。そして、que 以降は現在完了となっていますね。mandado が mandar「送
る」という動詞の過去分詞になっていますね。me has mandado なので「（君が）」
私に送った」ということですね。 
 
 
 
 



Hay cosas muy bonitas, me encantan los comedores y los sofás, 
アイ コサス ムイ ボニータス、メ エンカンタン ロス コメドーレス 
イ ロス ソファス、 
とても可愛いのがあるわ。台所の家具とソファーが気に⼊ってるの。 
 
pero no estoy seguro. 
ペロ ノ エストイ セグーロ。 
でも、まだ決めてないんだ。 
 
 
hay〜：「〜がある」 
 
me encanta は、me gusta と同じ意味で、me encanta の⽅が「好き」の度合いが
強くなります。後に続く名詞が単数形であれば me encanta、複数形であれば 
me encantan となります。 
 
comedor：「（⾷堂の）家具」 
 
 
No tenemos prisa y podemos ver más cosas antes de decidirnos. 
ノ テネーモス プリーサ イ ポデーモス ベール マス コサス  
アンテス デ デスィディーモス。 
急いでいないし、決める前にもっと⾒れるからね。 
 
 
no tener prisa：「急いでいない」 
＊tener の部分を主語によって活⽤を変えると良いです。 
 
podemos：poder の,nosotros「私たち」を主語とする活⽤ 
【poder＋動詞原型】の形で「〜することが出来る」という表現です。 
 
antes de〜：「〜の前に」＊後ろに動詞がくる場合は、動詞原型となります。 



decidir：「決める」「決断する」 
 
 
Hablamos mañana. 
アブラーモス マニャーナ。 
明⽇話そう。 
 
 
Mensaje 1 
Este es un mensaje para el señor Juan Ruiz. 
エステ エス ウン メンサーへ パラ エル セニョール ファン ルイス。 
これは、ファン・ルイスさんへのメッセージです。 
 
 
Llamo de le agencia inmobiliaria Nido. 
ジャモ デ ラ アヘンスィア インモビリアリア ニド。 
ニド不動産代理店です。 
 
 
llamo de〜は電話での会話の定番表現で、電話をかけた側の⼈が⾃分の名前を 
名乗る時の表現です。 
 
agencia inmobiliaria：「不動産代理店」 
 
 
Hemos hablado con el propietario del piso que le interesaba, 
エーモス アブラード コン エル プロピエターリオ デル ピソ ケ レ  
インテレサーバ、 
あなたが興味を⽰していたマンションのオーナーと話していました。 
 
 
 



pero ya lo ha vendido. 
ペロ ジャ ロ ア ベンディード。 
でも、既に売れてしまいました。 
 
 
Hemos hablado の部分は現在完了【haber 動詞＋過去分詞】の表現ですね。
hablado は hablar「話す」という動詞の過去分詞ですね。 
 
propietario（⼥性形は propietaria）：「家主」「地主」「オーナー」 
 
piso que le interesaba の部分は、que 以降で前の piso のことを補⾜説明してい
ます。le interesaba なので「あなたが興味を持っていたマンション」ですね。 
 
interesaba は interesar「興味・関⼼がある」という動詞の過去形（線過去）の 
活⽤の１つで、必ず次のように表現します。 
 
me interesa〜「私は〜に興味がある」 te interesa〜「君は〜に興味がある」 
le interesa〜「（あなたは・彼は・彼⼥は）〜に興味がある」 
nos interesa〜「私たちは〜に興味がある」 
les interesa〜「（あなたたちは・彼らは・彼⼥らは）〜に興味がある」 
＊os interesa〜「君たちは〜に興味がある」は、スペインでのみ使われます。 
また、「〜」の部分が複数形だと、interesan となります。 
 
 
De cualquier forma, puede pasar usted por nuestra oficina y 
デ クアゥキエル フォルマ。プエデ パサール ウステ ポル ヌエストラ 
オフィスィーナ イ 
いずれにしましても、弊社の事務所に寄って 
 
ver otros pisos que le pueden interesar. 
ベール オートロス ピソス ケ レ プエデン インテレサール。 
他の物を⾒て頂きたいと思います。 



de cualquier forma：「いずれにしても」「どのような形でも」 
 
puede は poder の、3⼈称単数を主語とする活⽤。【poder＋動詞原型】で 
「〜することが出来る」という表現ですね。 
 
pasar usted por の部分は、間に usted が⼊っていますが、pasar por〜で 
「〜に寄る」という表現になります。 
 
ver の部分は、puede ver「⾒ることができる」なのですが、pasar の部分で使わ
れているので、ここでは puede は省略されます。 
 
otros pisos que le pueden interesar の部分も、que 以降で otros pisos のことを 
補⾜説明していますね。le pueden interesar なので「（あなたたちが）興味を持
つことが出来る他のマンション（部屋）」「（あなたたちが）気に⼊った他のマン
ション（部屋）」ということですね。 
 
 
Mensaje 2 
Hola, Marisol. 
オラ、ミラソゥ。 
やぁ、ミラソル。 
 
No sé si sabes que mañana es el cumpleaños de Luis y 
ノ セ スィ サベス ケ マニャーナ エス エル クンプレアーニョス 
デ ルイス イ 
明⽇がルイスの誕⽣⽇で 
 
nos ha invitado a todos. 
ノス ア インビタード ア トードス。 
みんな招待されてることを知ってるかどうか分からない。 
 
no sé si〜：「〜かどうかが分からない」 



saber que〜：「〜だと知っている」 
＊ここでは sabes なので「（君が）〜だと知っている」となりますね。 
 
nos ha invitado a todos の部分は、現在完了【haber 動詞＋過去分詞】の表現で
すね。invitado が invitar「招待する」という動詞の過去分詞ですね。 
 
nos ha invitado なので「私たちを招待してくれた」ということですね。 
過去のある時に招待されて、それが今も有効である、ということですね。 
 
 
Tenía que decírtelo ayer, pero lo olvidé. 
テニア ケ デスィルテロ アジェール、ペロ ロ オルビデ。 
昨⽇伝えないといけなかったのだけど、忘れてしまった。 
 
 
tenía は tener 動詞の過去形（線過去）で、yo「私」や 3⼈称単数を主語とする
活⽤ですね。【tener que＋動詞原型】で「〜しなければならない」という表現で
すね。 
 
ここでは、decir「⾔う」が動詞原型ですね。decírtelo なので「それ（lo）を君に
⾔う」と⾔うことですね。 
 
decírtelo の lo と lo olvidé の lo は「ルイスの誕⽣⽇で、みんなが招待されてい
る」ことですね。それを「君に⾔わなければならなかったけど、忘れた」と⾔う
ことですね。 
 
 
Yo termino el trabajo a las siete. 
ジョ テルミーノ エル トラバホ ア ラス スィエテ。 
7 時に仕事が終わるよ。 
 
termino：terminar「終わる」という動詞の、yo「私」を主語とする活⽤ 



「〜時に」「〜時から」という時間の表現は、a las＋時間（数字）となります。 
１時台の場合のみ a la＋時間（数字）となります。 
 
 
Voy a pasar por casa para arreglarme y luego iré a la fiesta. 
ボイ ア パサール ポル カーサ パラ アレグラルメ イ ルエゴ イレ 
ア ラ フィエスタ。 
家に寄って着替えて、その後でパーティーに⾏く。 
 
 
【ir a＋動詞原型】で「〜するつもり」「〜するだろう」という表現です。 
ir の部分を、主語によって活⽤を変えていくと良いです。 
 
pasar por〜：「〜に寄る」 
 
arreglar：「整える」「調整する」 
arreglarme なので「⾃分を整える→⾝⽀度をする」ということですね。 
 
iréは ir「⾏く」という動詞の未来形ですね。 
 
 
¿Quieres venir conmigo? Llámame. 
キエレス べニール コンミーゴ？ ジャマメ。 
⼀緒に⾏く？電話してね。 
 
 
querer＋動詞原型：「〜したい」 
¿Quieres venir? なので「君は来たいですか？」ということですね。 
 
 
 
 



Mensaje 3 
Hola. 
オラ。 
こんにちは。 
 
Llamo por el anuncio en el periódico de ayer en el que buscan un compañero de 
piso. 
ジャモ ポル エル アヌンスィオ エン エル ペリオーディコ デ  
アジェール エン エル ケ ブスカン ウン コンパニェーロ デ ピソ。 

昨⽇新聞に掲載された、マンションのルームメイトの募集の件で電話をしてい
ます。 
 
 
llamo por〜：「〜の件で電話する」 
periódico：「新聞」 
 
buscan は buscar「探す」「迎えに⾏く」という動詞の、複数形を主語とする活⽤ 
ここでは「募集」と訳した⽅が⾃然です。 
 
compañero de piso：「ルームメイト」 
 
 
Soy estudiante de primer año de Económicas. 
ソイ エストゥディアンテ デ プリメール アーニョ デ エコノーミカス。 
経済学部の１回⽣です。 
 
 
Tengo diecinueve años. 
テンゴ ディエスィヌエベ アーニョス。 
19 歳です。 
 
 



No soy fumador. 
ノ ソイ フマドール。 
喫煙者ではありません。 
 
 
Soy bastante tranquilo y ordenado... 
ソイ バスタンテ トランキーロ イ オルデナード... 
とても⼤⼈しくて秩序があります... 
 
 
Bueno, si estás interesado, puedes llamarme al 664567986. 
ブエノ、スィ エスタス インテレサード、プエデス ジャマールメ アゥ 
よろしければ、664567986まで電話して下さいね。 
 
 
me interesa「私は興味がある」という表現があったと思いますが、 
estar 動詞＋interesado でも同じような表現になります。si estás interesado なの
で「もし君が興味あるなら」ということですね。 
 
Puedes は poder 動詞の、tú「君」を主語とする活⽤で、puedes llamarme なので
「（君が）私に電話出来る」ということですね。 
 
 
Muchas gracias y espero tu llamada. 
ムーチャス グラスィアス イ エスペーロ トゥ ジャマーダ。 
本当にありがとうございます。あなたからの連絡をお待ちしています。 
 
 
Mensaje 4 
Hola, Gabriela, soy Pepa. 
オラ、ガブリエラ、ソイ ペパ。 
やぁ、ガブリエラ。ペパよ。 



Ya sabés que Mariluz y Alonso se casan el próximo mes  
ジャ サベス ケ マリルス イ アロンソ セ カサン エル  
プローキスィモ メス 
マリルスとアロンソが来⽉結婚することは既に知ってる通りだけど、 
 
y a mí también me invitaron a la boda. 
イ ア ミ タンビエン メ インビターロン ア ラ ボダ。 
私も結婚式に招待されたの。 
 
 
「結婚する」という動詞は casarse が動詞原型で、例えば「私は結婚する」だと
me caso となります。ここでは se casan なので「彼らは結婚する」ということで
すね。 
 
a míというのは、あってもなくても良いのですが、a míと⾔うことで「私も」
と⾃分のことを強調することが出来ます。 
 
invitaron は invitar「招待する」という動詞の過去形（点過去）で、複数形を主
語とする活⽤です。 
 
 
La verdad es que no tengo ni idea de qué comprarles. 
ラ ベルダ エス ケ ノ テンゴ ニ イデア デ ケ コンプラゥレス。 
実は、何を（プレゼントに）買えば良いか全く分からないの。 
 
 
la verdad es que〜：「実は」「実際には」 
no tengo ni idea〜：「〜が全く分からない」 
 
comprarles の les は「彼ら」つまり「マルリスとアロンソ」のことですね。 
 
 



¿Qué pensaste vos? 
ケ ペンサステ ボス？ 
あなたはどうするの？ 
 
 
pensaste は pensar「考える」という動詞の過去形（点過去）で、tú「君」を 
主語とする活⽤です。 
 
vos はアルゼンチンで使われる語句で「あなた」「君」ということです。 
また、Quéなどの疑問視を伴う疑問⽂では、主語と動詞の位置が逆になります。 
 
 
Llámame cuando podás y hablamos. 
ジャマメ クアンド ポダス イ アブラーモス。 
出来る時に電話してね。話そうよ。 
 
podás もアルゼンチンで使われる語句で、poder のことですね。 
 
 
Hasta luego. 
アスタ ルエゴ。 
それじゃ、後で。 
 
 
Mensaje 5 
Este es un mensaje de almacenes Electrohogar para los señores Andrade. 
エステ エス ウン メンサーへ デ アルマセネス エレクトロオガール  

パラ ロス セニョーレス アンドラーデ。 
こちらは、エレクトロオガール百貨店からアンドラデ様への伝⾔です。 
 
 
mensaje：「メッセージ」「伝⾔」 



almacén：「倉庫」「問屋」「デパート・百貨店」 
 
 
Lo sentimos mucho, pero no podemos llevarles la cocina que compraron 
ロ センティーモス ムーチョ、ペロ ノ ポデーモス ジェバルレス ラ  
コスィーナ ケ コンプラーロン 
⼤変申し訳ありませんが、お買い上げ頂いた調理台をお届け出来ません。 
 
 
porque en el impreso que rellenaron no está claro en nombre de la calle. 
ポルケ エン エル インプレソ ケ レジェナーロン ノ エスタ  
クラーロ エン ノンブレ デ ラ カージェ。 
なぜなら、郵便伝票に記⼊して頂いた、通りの名前がボヤけているからです。 
 
 
lo siento mucho, pero...：「⼤変申し訳ないのですが...」 
＊「私は」申し訳なく思う時は siento、ここでは「私たち」が申し訳なく思って
いるので sentimos となっているのです。 
 
podemos は poder の、nosotros「私たち」を主語とする活⽤。 
【poder＋動詞原型】で「〜することが出来る」という表現ですね。 
 
llevar は「持っていく」、ここでは「届ける」ということですね。llevarles の les
は señores Andrade「アンドラーデ夫妻」のことですね。 
 
la cocina que compraron の部分は que 以降で la cocina を補⾜説明しています。 
compraron は comprar「買う」という動詞の過去形（点過去）で、複数形を主語
とする活⽤なので「（あなたたちが）購⼊した調理台」ということですね。 
 
impreso は「記⼊⽤紙」、rellenar は「（空欄などを）埋める・記⼊する」 
el impreso que rellenaron なので「（あなたたちが）記⼊した記⼊⽤紙」ですね。 
 



claro：「明るい」「明らかな」 
 
 
Pueden llamarnos ustedes mañana de nueve a una y media o de cinco a ocho. 
プエデン ジャマルノス ウステデス マニャーナ デ ヌエべ ア ウナ 
イ メディア オ デ スィンコ ア オチョ。 
明⽇の 9 時から 1時 30 分、または、5 時から 8 時の間にお電話お願いします。 
 
 
pueden は poder 動詞の、複数形を主語とする活⽤ですね。 
 
Pueden llamarnos ustedes の部分は、通常だと Ustedes pueden llamarnos です
が、ここでは主語と動詞が逆になっていますね。 
 
de〜a...：「〜時から...時まで」 
 
 
Pregunten por el señor Garrido. 
プレグンテン ポル エル セニョール ガリード。 
ガリドさんからのご連絡でした。 
 
 
Mensaje 6 
Hola, Luisa. 
オラ、ルイサ。 
やぁ、ルイサ。 
 
Oye, ya he preparado la comida y he metido los platos en el lavavajillas, 
オジェ、ジャ エ プレパラード ラ コミーダ イ エ メティード ロス 
プラートス エン ラ ラババヒージャス。 
あのね、もう⾷事は作って⾷器は洗浄器に⼊れたの。	

 



oye は「ねぇ」「あのさ」「ちょっとすみません」という表現で、親しい相⼿にも
親しくない相⼿にも使えます。	

 

he	preparado	la	comida は現在完了【haber 動詞＋動詞原型】の表現ですね。	
preparado が preparar「準備する」という動詞の過去分詞ですね。Preparar は	
料理の場⾯などで使うと「作る」というニュアンスになります。現在完了の表現
なので「作って、今も置いている」というニュアンスですね。	

	
he	metido も現在完了ですね。metir は「⼊れる」で、過去分詞が metido ですね。	

plato は、ここでは「料理」ではなく「お⽫」という意味です。	

	
lavavajillas：「（⾷器⽤の）洗浄機」	

＊この語句は、男性名詞で、単数形も複数形も lavavajilla となります。	

 

 

pero no he podido ir a recoger la tarta 
ペロ ノ エ ポディード イール ア レコヘール ラ タルタ 
でも、ケーキを取りに⾏けないの。 
 
 
no he podido ir の部分も現在完了ですね。podido が poder 動詞の過去分詞で 
「ずっと⾏けずにいる」というニュアンスになります。 
 
a recoger の a は、ここでは「〜するために」という表現で使われています。 
a recoger なので「引き取りに⾏くために」ということですね。 
 
 
y creo que no voy a tener tiempo 
イ クレオ ケ ノ ボイ ア テネール ティエンポ 
それに、時間がないと思うの。 
 
 



porque hay que organizar la decoración. 
ポルケ アイ ケ オルガニサール ラ デコラスィオン。 
なぜなら、飾り付けをしないといけないから。 
 
 
【hay que＋動詞原型】で「〜しなければならない」 
 
organizar は「組織する」「主催する」という意味ですが、 
ここでは「承る」「指揮を取る」というニュアンスで使われています。 
 
decoración：「装飾」「飾り付け」 
 
 
¿Puedes ir tú? 
プエデス イール トゥ？ 
あなた⾏ける？ 
 
Tienes que ser antes de las 5 
ティエネス ケ セール アンテス デ ラス スィンコ。 
5 時までに⾏かないといけないのよ。 
 
Porque el cumpleaños es a las 6. 
ポルケ エル クンプレアーニョス エス ア ラス セイス。 
なぜなら、誕⽣⽇は 6 時からだから。 
 
¡Ah! Acuérdate de las bebidas. 
アー！“アクエルダテ デ ラス ベビーダス。 
あ！飲み物忘れないでね。 
 
 
acuérdate は命令形の表現で「忘れないでね」ということですね。 
acuérdate de〜：「〜を忘れないでね」 



Gracias. Hasta luego. 
グラスィアス。アスタ ルエゴ。 
ありがとう。また後で。 
 
 
Mensaje 7 
Buenos días, señor Jiménez. 
ブエノス ディーアス、セニョール ヒメーネス。 
ヒメネスさん、おはようございます。 
 
Llamo del gabinete psicológico Psique. 
ジャモ デル ガビネテ スィコローヒコ スィケ。 
スィケ⼼理学事務所です。 
 
llamo de〜は「（こちらは）〜です」という、電話会話の表現です。 
gabinete：「事務所」「診察室」 
 
psicológico：「⼼理学の」「⼼理的な」 
 
 
Le informamos de que el doctor Laredo no va a estar el próximo miércoles en su 
consulta 
レ インフォルマーモス デ ケ エル ドクトール ラレド ノ バ ア 
エスタール エル プローキスィモ ミエルコレス エン ス コンスゥタ 
ラレド先⽣が次の⽔曜⽇のあなたの診察に不在になることをお知らせ致します。 
 
porque tiene que asistir a un congreso. 
ポルケ ティエネ ケ アスィスティール ア ウン コングレソ。 
なぜなら、ある会議に出席しなければならないからです。 
 
 
 



informamos：informar「知らせる」という動詞の、nosotros「私たち」を主語と
する活⽤。Le informamos de que〜なので「（あなたに）〜についてのお知らせ
をします」ということですね。 
 
va は ir「⾏く」という動詞の、3⼈称単数を守護とする活⽤で【ir a＋動詞原型】
で「〜するつもり」という意志や「〜するだろう」という未来のことを表す表現
です。もう何度も出てきていますね。 
 
no va a estar なので「いないだろう」ということですね。 
consulta：「診察」「相談」 
 
asistir a〜：「〜に参加する」 
 
 
Llámenos para decirnos qué otro día le conviene. 
ジャマノス パラ デスィルノス ケ オートロ ディーア レ コンビエネ。 
他の都合の良い⽇をご連絡下さい。 
 
 
llámenos para decirnos は、場合によっては llámame para decirme となることも
ありますが「〜についてご連絡ください」ということですね。 
 
conviene：convenir「都合が良い」という動詞の、3⼈称単数を主語とする活⽤ 
「合意する」「取り決めをする」という意味で使われることもあります。 
 
 
Le recordamos que solo puede ser los martes y los jueves en horario de tarde. 
レ レコルダーモス ケ ソロ プエデ セール ロス マルテス イ ロス 
フエベス エン オラーリオ デ タルデ。 
⽕曜⽇と⽊曜⽇の午後の時間のみ可能であることを忘れないで下さい。 
 
 



le recordamos que〜：「〜をお忘れないようにして下さい」 
 
 
Gracias y disculpe las molestias. 
グラスィアス イ ディスクゥペ ラス モレスティアス。 
ありがとうございます。お⼿数おかけ致します。 
 
 
disculpe las molestias は「お⼿数お掛けし申し訳ありません」「お忙しいところ
申し訳ありません」というフレーズで、親しい⼈にも、そうでない⼈にも使えま
す。 
 
 
a) Alguien lo ha comprado. 
アルギエン ロ ア コンプラード。 
誰かがそれを購⼊した。 
 
 
b) Tiene que pensarlo. 
ティエネ ケ ペンサウロ 
それを考えなければならない。 
 
 
c) Hay un problema con la dirección. 
アイ ウン プロブレーマ コン ラ ディレクスィオン。 
住所に問題がある。 
 
 
d) Quiere compartir casa. 
キエレ コンパルティール カーサ。 
家をシェアしたい（共同で使いたい）。 
 



e) Necesita hacer un regalo. 
ネセスィータ アセール ウン レガーロ。 
プレゼントをしなければならない。 
 
 
f) No es importante. 
ノ エス インポルタンテ。 
重要ではない。 
 
 
g) Tiene que poner otra cita. 
ティエネ ケ ポネール オートラ スィータ。 
別の予約（約束）をしなければならない。 
 
 
h) Pueden ir juntas. 
プエデン イール フンタス。 
⼀緒に⾏くことが出来る。 
 
 
i) Pide un favor. 
ピデ ウン ファボール。 
お願いをする。 
 
 
j) No puede ayudarle. 
ノ プエデ アジュダウレ。 
お⼿伝い出来ない。 


